
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

 משנה מסכת עבודה זרה פרק ד
ת. בִשְעַת מִלְחָמָה,  ומשנה  רֶׁ יהָ בִשְעַת שָלוֹם, מֻתֶׁ הִנִיחוּהָ עוֹבְדֶׁ עֲבוֹדָה זָרָה שֶׁ

מַעֲמִידִין אוֹתָם בְשָעָה  ל מְלָכִים, הֲרֵי אֵלּוּ מֻתָרוֹת, מִפְנֵי שֶׁ אֲסוּרָה. בִימוֹסְיָאוֹת שֶׁ
הַמְלָכִים עוֹבְרִים    שֶׁ

 
Michna traité Avoda Zara, chapitre 4   
Michna 6 : Une idole abandonnée par ses thuriféraires en temps de paix est permise ; en 
temps de guerre, elle est interdite. Les piédestaux des statues de rois sont permis parce que 
leur érection n’est destinée qu’au moment où les rois passent.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : JA 

Pourpre ensanglantée, idole abandonnée 
 

On l’appelait l’idole des gens 
 

Forte d’une connaissance des usages idolâtriques, la 
michna lie la valeur à accorder à une idole en 
déployant une réflexion sur l’éphémère du pouvoir. 

Le marbre plus longtemps que la chair. 
Ainsi passe la gloire du monde. 

 


